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Iside © outside Let’s go inside. [PICADEL &>,
[ o4 k)4 oH A R There is someone [somebody] inside. [HICENINET, )
8l ARICSING T] Al Ken was wearing his sweater inside out.
e AEID Bl ~DNEIIC [T VEED) - —ZERUICETNK U]
goinside [PREICAR) There is a ball inside [in] the box.
the inside of the house [ZRDALR] IZDFEORRICR—ILA DBHDET. ]

the inside of the hand [FDUV 5] P F““ﬁl_ _____ o ;3; ________________
inside out & UIZ[TII % inside [din KD E [RAl) Z58F T D5E.

: L | % inside (3 within [CEEA, DEBHT, NSOIEHEOIEH |
X TEFSHEFHIC] (L upside down : nSe o Wit - ac :
- upside [P7Y+ kI T HEp, tgy | | |SE2CCHBU. — [E5E0K No. 645 - within] |

an inside pocket (I8 K] [ART v ~] ¥ B 0BEOBISTIEEI’RUET,

ZT3J0

782 . ,
OUtSlde (& inside) Let’s go outside. [ANCHFLLD.J
[T b4k /79 b k] It’s very cold outside. [SMIETER, )
g SMAICING T IMAl It’s getting dark outside. [HMIZARABLBE>TNET.]
7Y SMAID B ~DAMEIIC

They painted the outside of the building.

go outside [(E¥RLD) HCHD) [R5 32 ORMOMIC AR Y FEZDE LR, ]
¥ goout (& TAET D, BHNTD]

from the outside [FMAIN'S]
outside work [EHDIEE]

Tom was waiting outside the hospital.
[ = AIZZDRRONTRH > TNK UL, S

outside noises [AZBDEES Y DREDHINIEEBIBLET,
783 . . . .
hlmself [=PA JP5N Tom talked about himself to his friend.
[ T — ] [~ AREDO)REICKRBSICDONTELE UL, ]
BES (BETREECEHND) He often talks to himself. [HIEL<VENDTEEES.]
RES%E, BBS(C % talk [speak] to oneself TOENDCEES D] — (858K No. 774)
784 h lf )
erse [n~BLs] Meg introduced herself. [XZEFESBNELZUE.]
[ PO HER ] She looked at herself in the mirror.
HEBS (#BTBECHENHND] [MRLIFHETEDDEERF UL, )
BUESE,. BEZESIC % mirror [R5 7] 8. S5 —] — (85508 No. 829)
785
ltself [4 v tBILA] History repeats itself. [ELFHEDIRT . ] (CEHX)

_ =5
[ TR - ] (825E0R No. 684 - repeat]

ZNES (BT 3ECEPNS) The door shut by itself. [ZDRPE>VOEDTICRAZE SZ.]

ZNBE8%E. ZnE8iC ¥ EEBHIAMBHZOIC. SBIRD s H7E0DT. shut [BEF.
— [83E1§ No. 568 --- shut)
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786 laugh [S 3] Don’t laugh. [EHRNT, ]

== T BTN z.
e e owi (o 1 T R Ly M No. 577
B ¢ laughed [5G Ken laughed at my story. [~ VIFRDFEENOENEZUE.]

—laughed —laughing = My story was laughed at by Ken. [fADZEET VICENDNFE U, ]
S8R : laughs [S515 2] % laugh at ~ [HEBRDT. FTSEEROXTH. AIE at HHBICED,

laugh - BEEHUTED, !
smile - BEUTFICo>CTNEFFZE, — [WEE No. 505) !

787 .
palnt [RA 2] Meg painted a picture of her mother.

XTI BREDBBS ADEEROE T EEE LR, ]
#HBOETH) B r 1R BSADIREGR &

laugh at ~
[~Z(EIDC LD ED. HEED]

~IRYEEES Tom 1is going to paint the door white.
NV, #xDE [EAFZDRPEE<ZESZDENTY.)
(2 Z209, \ERI-ELEN] Who painted the wall? — My father did.
SEF ¢ painted [IN4 VT 1 K] [ENDZDBICARYFZEZESZDOTIN?) [FADRTT, ]
— painted — painting % did (& painted the wall [it] ZB L TL\B,

2 - paints [ N O OORCT R e R L LR,
SEEL : paints N1 >) | paint - BOEORYFEEEF > TREES,

Wet Palnt |]-v/\oy:\-_-$to7—-—t ﬂ [}%—.T—] draw /\O\J’@ﬁ'ﬁ%_@\ %%%7?573\<0 - [%Egmﬁ No. 725]
oil [water] paints [BIKEl#EDE] e U)ﬁﬁfﬁd)fﬁﬂﬁllg‘éﬂig UET

788 K
eX01t1ng [« 5454241 [ POy IR ] The story was exciting.
i DU DL B BEDT UE,
M BESEZL5E. D<DISED ot ’

FSE5aE3 It [That] was an exciting game.
[LEERZ (L] exciting - more ~ - most ~ [ZNIIFICTEDVETURL. ]

_____________________________________________________________

| % exciting [FEFEN (6D DESITES, 5
L TABE-RER) DIEEDESICHE excited E{ES, — [No. 803)
; He is excited. MEIZMELTNET, | ;

an exciting game [FITTFIEDHS]

789
5 SOft [v(—) s k] . .
This bed is too soft. [TORwv RIFDOHEHNT =B, ]

DHHSHL) (& hard) % t0o [BFEDIC~, ~TEB) — (&35 No. 29)
3575:’(573‘73\ 1% L) (: gentle [*I\/ F'j)l/]] The man SpOke ln a SOft VOice.
a soft bed [ONSHEINY K] [ZDBEEREOHEETHELE U]
in a soft voice [HRIEOHE[DdPEUWNIFBET] — [885E0§ No. 975 - voice)

790 .
perfeCt IN~5x5 1] His English was perfect.
o =R, REER. PLYDEL [MROZEEIITET LR, ]

7oL D [RSEREE] Nobody is perfect. [ENEFTETIEE), ]

a perfect game [English] [REAE[REREE]) ¥ IREDBENVARINVEN ENDTE,
the present perfect tense [IRTESE 7056 (ESCERE % nobody (3 3 AMEEHIRLY — [No. 755)
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791 .
lie 1543 @ He lied to his father. [RIZAEICS5ZEDE, ]

M 52D @ EWEND. Bk @ 1lay on the grass. [RAEZEDLICHECESE,)

-— Er"ﬂ - .
E 5%F (& truth IE%)) Emi is lying on the sofa.

DDA ¢ lied [S1 K] [TIRYD 7D DICREICE>TNET. ]
\ ~lied ~lying [P 1 >7] | =R Japan lies to the east of China.
@0ERA  lay (L] X IBREIPEDRICHET D]
—lain [L - V] - lying ;EE
IR tell a lie [lies] [5Z2%D<J

SBIFH lies [S1 ] % £B5EEL

w lay [L/]1 THEl2Z2D) EUVD. BEBERKD
TN BDFERDHDDOTES | — [No. 1113)

Don’t tell a lie [lies]. [52%2<75.]

X BARFED D2 IC<ON lie [3BF =R LIZD.
BENDUIZDIDESBEICENNDEE.

¥ liar [P P 152DE) - BFOTEERIHIDIRIRICERDINDT, Really ? [ALTIN?) O
No kidding [FF ¢ V7] IMHATLU&. | BREEBSFEINGD S,

N

792 . —
continue (a2 F4=2—] Let’s continue the game. [ZDT—AZ#HITELLD. ]

~BEET B, L [ POy REE ] The practice continued for three hours.
2SI 3FEHEE U, ]

SEF © continued [DYFT 4= 21—kl
— continued — continuing

3BIFF : continues [IV T2 —=]

| continue ~ing [to ~] [~U#F3] |

He continued reading [to read] the book.
[RIFZDARZEZHFEITE UL, ]

To be continued.

IRSCHEIIMNTRS], ]

continue - AR X =T, BROTOEBRAZRBI D,
last -+ HI—EHEH< A A=Y, BEOKRSZ®RFHID. — [(H5E1E No. 310]

793
Carefully 75041 [ POy IR ] Listen (to me) carefully.

sl =S, SANIC, BEC [FADED CEZ)FRFESENTLIZEEJ

[LE#Z21E] carefully - more ~ - most ~ You should drive more carefully.
B)&55 © care (TR, 58 — [(E5801E No. 729) [BRIEIZE> CBEICEBGRINETT, ]
careful CEERL)) — (835808 No. 460) — [&5230E No. 601 - should)

794 .
forever 54 Y 7] -%%ii%‘ I will remember you forever.
- [REHSTCDCEZTH>ERZTNET L]

= I will never forget you.
[RAEBDEEDCEZERLUTENETE AL
— [8581R No. 663 - forget). [No. 664 - remember]

2l KRIC. XKZEIC
¥ X1 ZEETIS for ever EEL CEEHD.
— [852E18 No. 732 ever)

795 .
Stralght EXL (@ Go straight along this street.

CDBICB > TE > T HTEFE!N
gl FoI<IC, BILT [CDBICB>TE DI ITEEIVN

M oI <R, RET I went straight home.

, — [RAEE > T <RICROZ U, ]
gostraight [&>9 <{7<[ET]] % home [FEIED TEAICAIERIGAE, — (No. 321]
a straight line [B#&)

a straight road [Fo>IT<E] DA DREDRIXIFEBEE LET,
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796
ourselves [7o7RILYZ] We enjoyed ourselves at the concert.
e [REBEIY Y — FEGESEDRUBEUE. ]

¥ COIBE. ourselves ZRSBNIDHBEBRBBAEERICED,
RMIZHES (#BEIBESICENHND) We should tak ; .
*A\EE@%’E\ *A\EE@%": e snou aKe care oI ourselves.

[FAeBEBED (B0 EEFEBD(EB) TINETI, )
% take care of ~ [~DW5EETD. BEERD] — [No. 729]

¥ myself DEEF.

797
yourselves [278Lyx] Don’t hurt yourselves.
[ POty IR ] [@DRIZEBIDITHZE LURNKDICUIEEHN, ]

— [835E1& No. 735 - hurt)
HREEHES (BBIBESCENND)

PEFEBESE. BEREESESC You must know yourselves.
% yourself O [HIEEBIEBED(EHE)DT EEHNSRTNIFESEN ]

SEROINRYITOENNCITEE | X yourselves MHBDDT, XBED You FEHIZ DN,

798
themselves PN I FS The men built the house by themselves.
| PoevieE | [ZOBEMEBREDES TZORERTEUE.]
BoREs5/ZN5188 BeBdadc=lc] Emiand Meg enjoyed themselves at the party.
BowEs/ZN5188%I(C] [TIEXTRN-F 1 —ERZSEB)ZUHE UL, ]
% himself, herself, itself OB, ¥ COOX T3 themselves ZRIZTVNEDHBER.
| % BRREREICONTIE (2558 No. 774 yourself] (18 9X—ITE) OHBESROCE, |
799
carry ETPa Please carry my bag to that desk.

[FAD/\Nw T EHONE TBATIEE, ]
B ~®&3. #55<
| carry on ~ [~ZE#73] |

; . ied N - :
B ¢ carried (X80 1 ] He carried on working. [RIZ@IESHTEUL.]
— carried — carrying R

IR © carries (a0 + ] [carry out ~ [~&%21793. REI/]
I carried out the plan. [FZZDETEZERTLE LR,

800 . . .
knOCk [+v4] Someone is knocking. [7ZNHH/ v 2O LTNET. ]

(RP%E) /vT3 | knock on [at] ~ [~&/v093] |
Jv3avErR<, 8DOhd H1D
D, ERLE
& knocked [FTw D K]
— knocked — knocking

3BIBHZ : knocks [T v D 2]

Knock on [at] the door before you enter my room.
[FADBIEICADRIC R PE ) v ULEEUN, ]

| knock (~) against -~ [(~%&) - [C3DIFB] ‘

He knocked his leg against the chair.
[RIZERDIZ A TS DITE UL, ]

knock down () [ Z5ET. BRDET] _ X )
knock out () [-%/wOPIRTB] Ukovyome] | K [BEOBEOBXEEBLET,

_____________________________________________________________________________________________

(No. 801 UEDZEICDNT] -+ ETRHRERA. FBND'ONIXEBAXRIR - AIXICEEZBLE L&D,
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